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A sajtó .fattyuhajtásai. 
H a igaz némelyeknek azon ál l í 

tása, hógy a sajtó adhat, de el vehet 
becsülelet: akkor abból okvetlenül az 
következik, hogy a sajtónak magának 
is kell becsületesnek lennie. 

Napjainkban már oly hatalommá 
nőtt fel a zsurnalisztika, a melynek 
terjedelméről még csak egy félszázad 
előtt az emberek nem is álmodtak. 

Jogosan nevezik is a hatodik (vagy 
hetedik) hatalomnak Koronázott fejek 
hizelegnek néki és reverencziát tanúsí
tanak iránta; hatalmas miniszterek 
bókolnak neki és melegen keresik ba
rátságát ; művészek, és költők, tudósok, 
a kereskedelem és ipar matadorjaj , , 
szóval mindazok, a kik közfigyelemre 
igényt tartanak, esusznak-másznak előtte 

N e m is csoda lehál, ha némely 
képviselői duzzognak a túlságos ön
becsüléstől, s ha dölyfössé lesznek, 
mert miután a sajtó — nagy hatalom, 
ennek folytán még egészen tehetség 
nélküli firkász is ezen hatalom részének 
képzeli m a g á t ; oda áll a közönség elé 
és magának is követel részt ezen ha 
talmat megillető hatalomból! 

A sajtó belevon mindent az ő 
körébe: politikát és vallást, művészetet 
és tudományt, kereskedelmet s ipart, 
köz és magánügyeket, születést és 
halált; szóval: nem létezik az ég s 
föld között semmisem, a mi a pub-
liczistikai megvitatás alól magát ki
vonhatná. 

N e m is csoda, hogy e szerint 

egyes lapok külső terjedelme is mind 
inkább szintén csak ugy dagad. 

D e az egyes zsurnaliszták nagy-
zási hóbortja és különhecsűlése is utá
latossá lesz; a mely már oly fokot ért 
el, hogy sürgősen szűkség volna e 
tekintetben valami gyógyszerre és kor
rektúrára. 

A z o n tekintélyre, melyet egyes 
nagy tehetségű s egyúttal jellemes új
ságírók állásuknak megszerezték és a 
melyet most is némely kiváló férfiak 
fentartottak, ma már minden újság-
bojtár igényel még pedig a legarro-
gánsabb módon. Minden szellem nélküli 
kontár, a ki mint munkatárs valamely 
zsurnalisztánál alkalmazva volt, azt hiszi 
már hogy képviselője hnet « közvéle-

-méiiynrk és gszeriwt viselkedik Meg--
bukott tanítók, elkergetett, tehetségtelen 
színészek, tönkre ment kereskedők, 
szóval: oly emberek kik az eredetileg 
választott pályájukon semmire se men
tek, vagy ott másoknak csak terhére 
vannak s akadályul szolgálnak, olyan 
ethikai söpredékek mernek a világ erkölcs-
biráinak föltolakodni. 

Valóban csodálatos jelensége m a i 
korunknak a sajtó. 

A z olvasó közönség nagy részének 
gondolkodási lustasága előmozdítja azt 
a nagy befolyást, melyet a lap az ol
vasóra g y a k o r o l ; ugy hogy ez a lap
nak szellemi gőzeit mintegy beszívja s 
Ítéletét teljesen az újság Ítéletének alá
rendeli. A z által, hogy az életben és 
művészetben az összes események kri
tikáját készen megkapja, agyvelejének 
Önállósága mintegy automatice elnyo-

matik, Ő passiv lesz, véleménye pedig 
függ az idegen tekintélytől. 

Ily nagy és gyorshatásu a zsurna
lisztika hatalma, hogy miután maga 
majdnem korlátlan - í tényleg vissza 
élésekre hivja tel az embereket. De ez 
vagy lejáratja majd a sajtót, és véget 
vet néki, vagy pedig garancziákat kell 
létesíteni, melyek a hatalom visszaé 
lését lehetőleg megakadályozzák. E z e n 
garancziákat a sajtótörvény csak kis 
mérvben vagy csak látszólag nyújtja; 
és sokszor hosszú ideig előfordul n a 
ponként a visszaéléseknek egész tömege, 
mig végre egyik vagy másik megkapja 
a rég megérdemelt büntetését 

A sajtóban rejlő hatalom, kiváló 
eszközzé teszi azt ahhoz, hogy politikai, 
pénzügyi, művészi s egyébb pártok 
saját külön érdekeik előmozdítására 
fölhasználják. E z az oka annak, hogy 
ma már valóban független lap a l i g ' 
található, legalább is szolgája valamely 
pártnak vagy párttöredéknek. 

Magától értetődik, hogy azután a 
viszontszolgálat sem hiányzik. — Ilyen 
nélkül ma az ugy nevezett nagy lapok 
nem is létezhetnének az elkeseredet 
versenyküzdelem mellett az óriási kia
dások és a kolossalis külső terjedelem 
folytán. 

N a g y alapitó segély, pénzek, já
rulékok, évi subvencztók, állandó hir
detések, fényes honoráriumok a különös 
czélok terjesztéséért és még az adózásnak 
sok más alakja és módja képezi a 
föntemlitett viszontszolgálatokat. 

»Igy aljasbdik le a hatalmas, a 
nagy lap — áruczikké!< 
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D e azért ezen lapok vezetői is 
tisztességes embereknek akarnak tar
tatni legalább — kifelé, és követelik, 
hogy tiszteletet tanúsítsunk irányukban, 
a mely az igazi tisztességet és becsü
letet megilleti. S ezt a tiszteletet kö
vetelik meg a notórius ujsághazudók 
is ; holott mégis á polgári életben csak 
embertársai megvetésével találkozik a 
szokásos hazudozó! 

K á r volna itt terjedelmesebben 
szólni, az egyes lapok egyenesen gya
lázatos hazugságairól. Minden elhamar-
kodás nélkül mondhatjuk, hogy átlag 
véve a hirek egy harmada részint 
hamis, részint pedig h a z u g ; s már a 
legközelebbi számban néha dementálva 
de sokszor el is hallgatva, a mint azt 
a párt vagy személyi érdek kívánja. 

Sajnos, a gyors feledés a mi gyor
san élő korunkban csak támogatja s 
elősegiti az ilyen lapok ezen eljárását 
H a tegnap még oly szemtelenül ha
zudtak, ez már estig el van felejtve; 
r e g g e l P*<% ők újra hazudnak. S ez 
az, a mi leginkább fölháboritja a 
tisztesség érzetünket 1 

Caelkó József. 

Egyről-másról. 
A hét legnagyobb ^ eseménye volt vá

rosunkban, a kaposvir várót képviselő 
testülete által kiküldött deputiciónak Buda
pestre, a kereskedelmi miniszterhez Vörös 
Lásslihos történt felntazAaa 

A a eln'asái f. hó i 8 á n . a reggel 6 
órakor induló gyorsvonattal történi. 

Már előzőleg megkapták a depatáczióra 
késtülő képviselő testületi tagok, a mai 
napság atokásOi 'hazaáruló' czimet, amelynek 
hatása alatt voltak i» azután többen, akik 

T A R Q Z 

Ne légy féltékeny! 
Könnyű nit mondani ós tanácaolni, 

hogy.- n e l é g y f é l t é k e n y , de 
nehéz ám az okoa azót s a Jó tanácsot kö
vetni akkor, midőn szivünkbe fészkelte 
magát egyszer az a zöldszemU, rettenetes 
szörnyeteg. 

Nincs kínzóbb lelki betegség a fél
tékenységnél A megbántott szerelem a 
b a l i l ; a féltékenység több, mert aa a halál 
félelme. Ha megcaalattnnk, kijátsaattnnk, a 
nemesen értő kebel idővel bizonyos önura
lom s meggondolással elviseli s mély se
bet, de a féltékenységet még a legedsettebb 
léink aem képes legyőzni. Különben félté
kenységről, épp ugy mint a szerelemről 
tömérdek sok okos • elvétve sok hihetetlen 
dolgott összeírtak mér, aminek természetes 
következménye az lett, ami a keleti kér
désnek, t. i . óriási bonyodalom, általános 
aUrzavar s meg nem értése egymásnak. 

Onmai, teszem ízt mondja, hogy a 
ki igazán szeret, az nem fé l t ; ergó, a k i 
félt, aa nem szarét igazán. Saad Georgea 
ellenben ngy vélekedik, bogy a ki szerel, 

as félt is . 
Asszony volt, nem iz mondhatott 

mást, nohs különben meghajtunk mellemé 
•lőtt. 

válalkoatak, de a terróritáláa miatt itthon 
maradtak. 

D e asért mégis n é p ssámmal voltak 
aion thasaárulók'. akik városunk érdeké
ben örömmel utaztak, a szintén 'hasaáruló' 
miniszter, előttünk mindég tisztelt, kegyea 
színe elé. % 

D e bogy is ne? 
Hizzen ez z 'hazaárul « miniszter 

rövid minisztersége alatt, — persze csupa 
.hazaárulásból' — azár annyi üdvöz intéz
kedett tett, ebben az általa .elárult' nak 
hirdetett magyar haséban, anmyi könnyet 
törölt le, annyi hasznot közérdeket elégített 
ki, bogy a hoszá közeledők, szíves öröm
mel, sót megtisztelve fogadhatják szintén a 
'hasaántló' czimet. 

A n n y i v a l is inkább, mert látlak, ta
pasztaltuk, igy tehát egész bizonyoson tud 
juk, hogy elkövetett zhazaárulásunké, váro
sunknak, közvetve tehát hazánk fejlődésé
nek és boldogulásának nem hogy ártana, 
•öt haasnirs fog szolgálni. 

Vörös Lissii kereskedelemügyi minisz
ter, kit k f l ^ j e b e n is megtiszteltünk bizal
munkkal, midőn országgyűlési képviselőnké 
megválasztottuk, s mult választás alkalmá
val önként — bizonyára fontos okainál 
fogva — hagyta itt választó kerületét. Igy 
nincs oka ránk haragudni. De még ha nem 
igy lett volna is, amennyire igazságosságát, 
jóságát ismerjük, biztosan számitbalunk r i , 
bogy méltányos kérésönk elöl, nem fog 
elzárkózni. 

Igy is történt I 

Sziveién, jósággal fogadta, a Németh 
István polgármester által eléje vésetett 
küldöttséget; meghallgatta panaszukat, meg-
halgatta kéréseinket; és amennyiben azok 
között a legtöbb olyan volt, ami nem 
Olközik a törvénybe, — véroeunk fejlődé
sének pedig határozottan előmozdítója, azok
nak teljeaitését, egész határozottan megígérte. 

Hahn-Habn Ida grófnő ia hasonlóiig 
bizonykodott, a mi nem csodn, mert as 
apját ia Hahu-uak, meg az anyját is Hahó
nak hívták, mely nevet, mint egy maliciózus 
német tudói rájuk akarta fogai, Onnan 
ered, hogy valóságos kakas terméssettel 
bírtak, vagyis mérgesek és féltékenyek 
vol t ik . 

Schiller, Göetbe ztb. ugy gondolkod
tak, hogy akit igazán éa mélyen saeretöak, 
viszonttzerelméról meg vagyunk győződve, 
abban tökéletesen a föltétlenül bitünk s 
nem féltékenykedünk. 

Mi in azt hisszük / A féllékenyaég a 
legnagyobb ostobaság s hiábavalóság a vi
lágon, mert vagy indokolt a féltékenység, 
vagy nem. Legyen nz azonban bármennyire 
indokolt, az nem segít a bajon. Olyan a t 
mint a láz. Némelykor makacsabbal, mások
nál rövidebben tart, de utoljára is elmúlik 
éa magunkhoz jövőnk. Féltékenykedésönk-
kel nem nyomjak el a más iránt felébredt 
érzelmet : a kedves, vagy feleség haladni 
fog tovább is aa taton, sőt igy még óva
tosabbá és elővigyázatosabbá tessaök őt, ba 
pedig indokolatlaa, vagyis öres viaió a fél
tékenység (sokaak már vérében vaa), ngy 
ismét csak hasztalanul kínoztak magánkat, 
a okoxtnnk fajdalmát annak, kit szeretünk I 

Egészen más módja van a kedves 
vagy feleség, nemkülönben az udvarló • a 
férj szerelmét megőrizni, melyet minden 
tapintatos nő éa férfi recipe nélkül ia k i fog 
találni, a nincs arra szüksége, hogy az or-

Hogy igéretét meg ia tart ja, ahhoz 
kétség nem férhet 

Hizzen tndjak már a múltból, bogy 
Kapoavár fejlődésében 6 neki hervadhstlan 
érdemei vannak. Kézaal fogbatö bisOnyi-
tékái ennek Kapoavár város területén 
létesített kösépitvtények, melyek hirdetni 
fogják as ő érdemeit még a jövő nem
zedéknek is. 

Erfls a meggyőzöd ízűnk, hogy ezaa 
érdemei ujabban ismét szaporodni fognak, 
mert miként, a küldöttségnek, szavaiban 
is hangsúlyozta, 6 Kaposvár és Somogyvár 
megye érdekeit mindig szivén fogja hordozni 

I lyen esetben, ilyen körülméayek kö
tött, szívesen elviseljük tehát mi ia a 
nekünk adott .hazaáruló, czimet ; löt 
büszkék i i vagyunk reá, mert nz azt reánk 
adó közönség, hszája érdekében, igy K a 
posvár érdekében ia, nem igaa tett agye
bet, mint a stökséges adózást teljasitette, 
•oksior t«t is caak hivatalos kényszer 
ntjéu. 

Nem is féltjük hazánk 4a banaa vá
rosunk fejlődésének érdekeit, ha aaok 
előmozdítása olyan th izaárulókt kasébea 
lessa, akik caak jót akarnak, akik esak Jét 
tesznek. 

K r i i i l e s urunktól tanultuk a türelmet, 
A a ö mondása jnt eszünkbe a megbo
csátunk mi is mindent azoknak, akik 
• nem tudják hogy mit eteleketznek, 

fepM 

H I R E K . 

— Kitteméi ó Felsége a király Háta 
József kaposvári kir. alfigyésst igali járásbirévá 
nevezte k i . — Egyúttal Pataki István igali 
járáabirót ugyanazon minőségben a nyíregy
házai Járásbírósághoz belyesta á t — 
Gratulálunk I 

— Szent Iztváa Urtl jr . A legelaé ma
gyar király emléknapja volt f. hó M án. 

vosiágot más a d j a . . . A kiknek pedig 
semmiféle recipe aem basznál, azokról azt-
mondjék, bogy halálos bajban szenvednek; 
halál ellen pedig nincs orvosáig I 

E kis bevezetés otán rátérhetünk a 
tulajdonképeni történetre. 

• 
Dezső nemes hévvel szereti Rózsikat. 

Egy balban megbántódik szerelmében, 
amennyiben Rózsikénak egy fess hoasárka-
pitány dühösen udvarolt. \ 

Ezt jól látta Dezső, valamiét s í t is 
jól látni vélte, bogy Rózsika nagyon jól 
mulat. Másnap as alábbi levelet küldte 

Tisztelt kisasszony I 
A tegnap köztünk lajátsaott jelenek 

után kötelezve érzem magamat Kegyed 
elótt egy tökéletes vallomást tanai. Éa 
egy kedvest szeretek é l ezen kedvesről 
akarok Kegyednek irni A dicséret, melyet 
a kedves kiérdemel, szolgáljon Kegyednek 
büntetésül, mindazon apró szenvedésekért, 
melyekkai engan oly sokszor, legkivált teg
nap megszomorított. Azon kedves, kit én 
szerettem, mielőtt még ismertem Kegyedet 
már nagyon sokssor megvigasztalt. Egyébb-
iránt minden időt, mit Kegysd fantazlikns 
szerelme nekem meghagyott csakis e ked
vesnek ssantelem. Sok kincset rejtett ée 
rejt e kedves magában. Bevallom, bogy 
már nem fiatal agyas, de annál tökölette 
eebb; bevallom ast ia, bogy aam éa ' M T ™ 
aa agyadüli, kit a Ingsairélyesebbno fogad, 
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Ezen sápot városunk közönsége ia a leg
nagyobb kegyelettel ünnepelte. Isteni tisz-
telalek tartattak a római hatholikus, aa ev. 
református éa as izraelita templomokban, 
melyeu ngy a hivatalok, valamint a nagy
közönség réast vett Az Uanepély díszét 
emelte a körös hadsereg, valamint a m. k i r . 
honvédség egy-egy dísz-százada. 

— Sxamétyl hir. A 6 8 - i gyalogezred 
ptrtnosnoka, Peralhoner János veaérórnegy 
f hö ij-ém városunk ba érkesett As 1 8 - i n a 
Kaposvárott öeatpontoaitott 44. gyalogaared 
futott ssemlét tartott. A látottak és tapasz
taltak felett teljae megelégedését Jeles 
tette k i . 

— Váltatta a levelezőlapok k töltére 
tárgyában Vörös László kereskedelemügyi 
minisster nep-nap után lépteti életbe e 
jobbuél-jobb intézkedéseit Legutóbb ugyanis 
elrendelte, bogy ezentnl e levelezőlapok 
c i i m oldalára is lehet közleményeket irni . 

— A kapeavéri Ipermflvésietl kiállítsa 
Iparmflvésmti kiallitásnnk belaö rendezését 
vezető Kópia János szobráss Üstök, ácsok, 
azztilMok áa kárpitosok segédkezése mellett 
mkr napok óla készítteti és pedig oly figyel
met gondossággal, bogy a keret maga ia 
mflrtmek leaa ás teljesen meg fog felelni 
nemesei n várakozásnak, hanem a gyönyört! 
kiállítás magas színvonalának ia. Segédkesik 
eagy munkájában Mihalik G y u l a kaposvári 
lógunnésiumi tanár ia, ak i a somogyi nép
művészeti csoportnak is rendesöje. A kiál
lítás f. hó 27 én nyílik meg négy pampá
val. A s iker , mar aa eddigiek szerint ia, 
nem váll uagy lesz. 

— Meggyulladt vetet. Bersencrs éa 
fisvár állomások kötőit egyik harmadosét, 
koon keréktengelye meggyulladt ; már a 
kocsi síje éa oldalfalai la töset foglak, m i 
kor a vastedelmet észrevették, mire a vonat 
megállolt és aa utasokat az égö kocsiból 
kiszállították Ezután leceatoltak a kocsit és 
a lUzet eloltottak. A szerencsétlenségnek 
következménye lett azulén, hogy a vonat 
(élóvai késéssel folytathatta utjat. 

— Szere nceétleniég a kapoavárl vatut l 
állomáson Hotfman Karolyué szül. Nóvák 
Julzánna 39 éves, ágostai ev. vallású, 
gömörpaayiti ssöistásü és illetönégö újpesti 
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jutagyári munkásnó f. évi angusstus 2O án 
éjjel az 1 óra aO pereskor induló asemély-
voneton akart elutazni. Mikor a beszállás 
volt, nevezett nö a mozdulatlan álló vonalra 
akart felszállani, eközben azonban megbot
lott éa oly szerencsétlenül eaett vissza a 
peronra, hogy nyomban meghalt. A s ügye
letes rendőr dr. Wsiss Albert városi tisati 
orvost etonnal elhívta, de es már csak a 
halait konstatálhatta As basiéllittatta a 
hullaházba. Találtak nála 6 K 92 fillért éa 
egy Budapestre ssóló vasúti jegyet, amely
nek értékét, 7 kort etiatéo visszafizette a 
vásott pénztárnok, igy összesen 1$ K 92 ft 
foglalt l a rendőrségünk, további eljárásig 

— A Vártett (sifoneura lenigora) lépett 
föl sok helyütt as ország területén, igy 
Somogymegye egyes résseiben is. Ezen 
bajon segíteni óhajtván a földmiveláti mi
niszter, szigora rendeletet bocsájtott ki a 
vértotu irtása tárgyában. Akik as irtást 
barmi okból elmulasztják 800 koroaa bir-
•ágbtn fognak elmarasztaltatni Jó less tehát 
a magunk jól fölfogott érdekében is enge
delmeskedni, nehogy gyümölcsfáinkat a vász 
tönkre tegye. 

— öngyilkosság. Nemeske községben 
töltötte vakáczióját .Simon l e t v i n nevű nagy
bátyjánál Katona Béla nevű budapesti fiu. 
A napokban levelet kapott szülőitől boda-
pestről, amelyben értesítették, hogy tovább 
nem taniltntjék, hanem menjen hasa. mert 
inainak akarják adni. E z e n ennyire elkese
redni!, hogy midőn a hitbeliek basáiról e l -
t ivostak, kiment a kamrába ós as ott levő 
ruhaszárító kötéllel felakasztotta magét ; 
mire észrevették, mér halott volt. Miután 
as öngyilkosság teljesen bizonyos volt, holt
teatét nem (roncsolták fel, hanem hatósági 
engadély mellett eltemették. 

Cáülódutrójk Csörgőről vesszők 1 
birt, hogy Ott a szakácsnét, szobalányok, 
ssolgálók és pesztonkék akarnak legújabban 
sztrájkba lépni, ha a gazdák fizetésüket föl 
nem emelik. Állítólag eddig is csak ezért 
nem történt meg, mert néhány jótanabb 
gondolkozóin cselédleány nem Állott be a 
• szakegylett-be ée nem volt hajlandó velük 
sztrájkba lópni. 

— Tüzek. Annyi a tfizaiet, hogy ál
landó rovatot nvtthstuuk naki . Legutóbb 
tUseset voll Sovutieh Miklós aérdi uradal-
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mában, bol egy 80 méter hosszú 10 méter 
széles istálló égett le. A kár meghaladja a 
6600 koronát. — A mull péntekre Bieder 
mauu Rezsó báró tulajdonát képsió Kárász 
puszién égett le este 9 órakor agy kasai 
gabona. — Csurgón f. hó 16-án délután 
Posnik Jánosnak égett el takarmánya, — 
17-én pedig ügyen ottnn Horváth János 
majorgszds és Zákányi György béres sséna-
Iérmése lett a tűz martalékává. 

— Ezkűvö Dr. Junker Klek csurgót 
Ogyvéd f. hó 87-én délelőtt féltisenkét óra
kor tartja esküvőjét Vnger Ilonával Gyéké
nyei kösségben. 

— Házasság szédelgő Furfangosan 
csapolt bn egy Bába Anna oevtt Kaposvá
rott szolgáló szobaleányt agy magát Ssegi 
Gétánsk nevező állítólagos géplakatos. 
Ugyanis rábírta a leányt, hogy ssolgálalát 
elhagyva, utazzanak a leánynak Érésiben 
lakó mfllölbez és ott keljenek egybe. A leány 
hitt ie neki és magához vetla 500 korona 
megtakarított pénzét Mielőtt esonben f. ho 
8 án e vonatra szálltak volna, átadta ezen 
összeget Szegő Gézének, — mint e bogyen 
as hfi jegyesek kötött siokásos — el is 
ntastak Kaposvárról ; asonbaa Rába Aana 
a vonaton csakhamar elaludt és csak Dom
bóvár állomáson ébredt fel. Besieg nagy 
volt t intán a meglepetése, mikor észrevette, 
bogy tzeretett jegyese, Szegő Géae t s 600 
koronával teljezen elpárolgott. Azzal vlgess-
tattá azonban magát, hogy vőlegénye bizo
nyára valahogy lemaradt a vonalról év majd 
utánna megy; ily gondolattal utazott tovább, 
hasa szüleihez Mivel pedig vőlegénye több 
nap múlva sem ment utánns t kaposvári 
rendőrségnek irt, hogy as 600 koronába 
szerelmes csalót keresse. — Keresik is, 
atonban mindendaig hiába. 

— Betöréses lopó* Kaposvárolt, s í 
Iváofai hegyen Vekedti Katali i tsóllőbirtokos-
aak besárt pinoséjét f hó I S án ismeretlen 
tettelek feltörték, a magukkal vitték e p i a c é 
ben levő 3O literes hordó borát, valamint 
sok más értékesebb ingöaégál. A rendőrség 
erélyesen nyomóssá e tetteseket. 

— Baleset a cséplígépnél K W M « 
Onttmann I . költsef lakós jargaayoi ce»p 0 
géppel csépeltein gabonáját ; a lova a 
György Jótsaf napszámos hajtoils, mid 1 
aionban a géptől pár pillanatra lévoa.üt az 

és mégis nem támadt és támad fel bennem 
a féltékenység, mert nem sseasélyee, nem 
tnakace. Még többet mondok I R kedvei , a 
műveltség és tudomány valódi tárháza Bol 
dog vagyok éa lessek körében. Még most 
aem hoalam föl csak századrészét sem érde
meinek, e csak most tudom, hogy tulajdon-
képen mtvsl tartozom neki. A l t bi t iem, 
hogy eleget mondtam, y igy meg lehet győ-
tődve, hogy e kedves képes laas vigasz
talni ason aaatre, ha Kagynd engem kegyet
len taeeiólyéval • magaviseletével jönek 
látat tovább i l kínozni. 

Dóssá 
— Hogy meg fog erre i jedni, tudom 

többé nem lest szeszélyes és kacsért — 
mondogatta elégölt mosolylyal Desaőnk 
magában. 

A mmt Rózsika a sorokat megkapta 
ugy édes mosoly vonult kia ajkán át. Lef i l t 
éa válaszolt a levélre. Mikor késs volt, ily 
monológot tart | — Mo szegény Dezsőm, 
hogy fogas arra a láváira ide robaani. Várj 
caak ts rozs ember. 

Desaő reszkető mohósággal bontja föl 
a levelet éa olvassa 1 

Ji Dóssá! 
Ooask ösalnteségél őszinteséggel aka

rom viaaoaoani. ön vétkes, da én is as 
•scyok. Vallok. Igyaaer agy bizonyos órá-
bsa behatolt agy s jó b a r i t , oda, hova 
miat hitte, ecyedöl ön léphetett . . . ée át
karolta aaoa kedves Rómákét, kit öa oly 

nagyon szeretett. E barátom keadatben 
csak aa utozáu enyelgett velem, ha esetleg 
le tallóztunk. Később megl Ingatott és oly 
kedves, oly f é n y l ő lalsjdonságe v o l t . . 
Bevallom, hogy sseretem E barátom kit 
én meretek és a kivel mindennap találko
zom, önnek régi itn.eröes ö n oly aokazor 
dicsérte öt egész hévvel. Sa«p szőke Hja, 
oly fénnyel és keltemmel bir, hogy nincs 
párja a világon. Édaa mosolyával égésien 
elvárástól. Hogy játszadozik fölbontott 
fűrteimmal, mily édesen, lágyan érinti aj
kamat, nyakamat. A h , midőn A jön, épen 
ugy fogadom ót, mint egy égből jött vigaszt 
Él jen hát boldogul, sdrága kedvesével*, éu 
is ángyon boldog lestek az én sjó bará
tom t- mai. 

Némába. 
Midőn Dezső eaea sorokat átfutotta 

rohant egyenesen Röatikáhos. 
Rózsiké pamlagon öl. Nagy lelki har

ctól v iv . Hiasen aa irt aeki olyan lavoiet, 
kit ugy aaeret, de ugy . . . jobban, miat 
önmagát. 

Desaó egyenesen Rótsikn lábaihoz 
borult, szomorú hangon m s v a l j a : 

— A h Rósatka/ Na tegyaá őrölte, 
legyen ssánelommal fájdalmaim Iránt Ugy e 
levele caak koholmány ? Lábaihoi borulva 
ssdek sióért . Szólj, beszélj I ? 

— Uram! foglaljon helyet éa beemel
jünk komolyan. Olvasta levelemet ? 

— Ugya aem igaa abból egy szó se l 
Légy ismét a régi. 

— A mit irtam aa oly igaa, mini t i 
öa levale, melylyel elsaomoritott . . . Htts 
öunak la vaa agy kedvese, miként nekem. 
Igy rendbe vagyunk. 

— Nekem kedvesem ? . . . A h I igen, 
el ia feladóm Hisz caak tréfa volt a t egész. 
E kedves, — susogja Deesö Stöltve Ró 's tk i 
karcsú derekat, — e kedves a k O 1 \ v-
t á r a m . 

— A b , mily kegyetlenség engem igy 
megbántam. A h Dstsőm, édes Detsöm . . . . 

— D e besaélj Róetikim, csak nem 
i-i- igaa, a mit írtál f E s lehatetlea. 

— Igen aa valóságI Moudá Rózalka 
lehajtott fővel. 

— Valóság ? - Kiált föl Dsaső ma
gánkívül. 

— Igen I 
— Esküdjél Róetikim I Esküdjél I 
Desaó oly ha laviay mint a fal. Ró-

ssika mtfssánja . Magfogja a kesét,' oda
vonja magához és balkan suttogja 

— Duzsóm, aa hagyj a l ma engem, 
na hagyj al . . . Holnap reggel lálai fogod 
őt bejönni 

— Hogyan 7 — Kérdé Dsaső majd 
nem őrülten. 

— l g " , * kedvesem a n a p s u g á r . 

Türr A. Vlkter 
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a 16 hajtást János nevfl fiára biata, odament 
Gutmannak 8 Arra Imre nevü fii As aa 
egyik pír lovat 0 ketdette hajtani. HajtAa 
körben a forgó vaarod a fiu gatyájat e l 
kapta, de ennélfogva odakapta a fiút ia ée 
l i b i t eltörte. Sérfiléaeivel beaaAIHtottAk a 
Somogymegyei köakórháiba — A mulasztás 
Gnltaaaa l-t terheli, amennyiben a sznbály-
rendelet sterint tartosott volna a forgó vas-
rndat deeskával befedve tartani Ellene az 
eljárást meg is indítottak. 

— Eljegyzés. Palotay Dezső gszdaaagi 
segédintétö, debrecseni Iskós eljegyezte 
néhai szakácsi Csorba Gnsstáv volt gnsda-
sAgi tanár kedvaa és ssép leányát, Csorba 
Vilmát Bervenczén. Sok szerencrét és bol
dogságot kivénnnk a leendő aj pérnsk. 

— Kerti mulatt ig . A k s p o s v i r i iparos 
i f jus ig Bnképsö köre f. évi augusztus hó 
27 én (vasárnap) saját kerti helyiségéhen 
Ursaa összejövetelt rendez. Kezdete ette 
7 ónkor. 

— A ktzlekedéa eszközeinek hatalmzs, 
alig felfoghaló fejlóőése a gőzvasul ét a 
gőzhajó térfoglalási val kezdődik. Nagv 
társadalmi és mOszaki hatásét csak akkor 
mérlegelhetjük kelleöen, ba a mai nap 
tökéletes vívmányait a gyermekkor fejlő
désétől kérdve szemléljük, ha a legprimi
tívebb Stephenson vagy Pulton-féle alkotást 
egybevetjük a Penasylvania Ratlroad éa m i s 
nagy amerikai vasutakkal, vagy a Kaiser 
Wilbelm I I . és más hatalmas hajóóritsokkal. 
Legjobban ismeri meg aa olvasó mindezekéi, 
Írásban és képben A T E C H N I K A V I V M A 
N Y A I ezlmfl munka 3 , 9., és 10. füzetéből, 
melyak a fent v iso l t lérgykőrt ölelik 
föl. Ezen témákkal kapcsolatban megismeri 
aa olvasó a Közutak, Közüli jármüvek, Vízi 
jármüvek, Léghajózás, Hidak, Alagutak 
legmodernebb alakjait és mindeteket vonzó, 
élvezetes elbeszélésben és remek képekben. 
Emel ik eveknek a képeknek az értékét a 
pompAs tekete éa zsines nyomású münoel-
lékletek, melyekkel at áldozatkész kiadó 
épen nem fukarkodott. Elmodhatjuk, hogy 
i lyenizerd munka irodalmunkban páratlanul 
Ali, a mely a müveit nagyközönség legszé
lesebb rétegeinek igényeivel ilykép szá
molna. A teljes munka 82 füzetben |elenik 
m e g ; egy füzet Ara 60 fillér, kaphstó 
minden könyvkereskedésben. 

— Ez • világ ml vóna, ha Göre Gábor 
aram, meg a többi becsületes magyar nem 
szopogathatna néha napján egy kis kecske
méti baracikpálinkét, a melyiket az rElső 
Alföldi Cognacgyér R . T . r kéezitetU Astán 
aa se az utolsó mulatság, hogy a sBaracak-
hiradófr ingyen éa bérmentve lebet kihö-
tösnyi. 

— Az atrfdákaak utolsó szomorú tör
ténetét, melyben az atyáért bosszút álló 
fiu, Oresztész megöli anyját éa tettéért 
rettenetesen bűnhődik, amig bűne alöl fel
oldást nem nyer az Endrei Zelán-féle 
Világ-Történelme e heti száma mondja e l 
A k i k a görög milbológia és görög történeti 
ismeretekben, mely a műveltség elenged-
hetién szüksége, könnyö módon akarnak 
ismeretekre stert tenni, melyek érdekes 
olvasmányul szolgálnak, olvazsák el a fenti 
történelemnek most folyó saémait. ( K l a s i -
azikus népek ) A s élvezetes könnyű előadás 
elfelejtbetetleuül vésődik a i olvasó emlé
kébe. Mutatványszámot kívánatra ingyen 
éa bérmentve küld a Világ-Történelme ki
adóhivatala, Budapest, V I . , Aradi -utcza 8. 

— BazHtermsaztis Argentiniában. A 
magyar gazdiknak tisztában kell lenniök 
azzal, hogy a busaárak alakulására a ten
geren való fuvarozás olcsósága éa fejlettsége 
következtében nagy befolyása van at ame
r i k a i termésnek is. Ez idösaeriot a dél
amerikai államok közül a föidmivelés terén 
első helyen éli Argentinia. Hivatalos jelen
tések szerint az orsaág minden részében 
nagy föllendülés és tevékenység mntatkosik. 

A megművelt éa butával bevetett terület 
ea idée tetemeséé mesnövekedett. A sántá
iéi tartományban j0'/,. a castellanosibae 
öO'/s-kal növekedett • megműveli terület. 
Hasonlókép fokosott szorgalommal láttak a 
földmtlveleshes a buenosayre i i tartomány
ban éa a Pampákon, hol a búzával bevetett 
terület most 1*0,000 hektár, tehát kétszerese 
a tavalyinak. Jelentékeny a gyarapodás a 
huenos-ayresi tartomány délnyugati részein 
njonnan alapított gyarmatokon ia. Igy pél
dául a vasat mellett fekvő Selliqnelo gyar
maton ás környékén tOO.000 hektárt vettek 
művelés a l i . A nyár eleji meleg, nedves 
idő igen kedvező volt a vetéseknek. 

Cordoba és Santa-Pé tartományokban 
a munkaerő hiánya miatt a knkoricsaaratás 
némi késedelmet szenvedett, de már július
ban megállapítható volt, hogy aa eredmény 
mennyiség és minőség tekintetében igen 
kielégítő, s még jobb lett volna, ba aa év 
elején elmarad a astratság. A s eredmény 
fokosni fogja a gabonatermelés kiterjesztését 
és pedig mint bessélik, az eddig megművelt 
területek kétszeresére Busaa kívül lent is 
vetnek mindenfelé, főleg Santa-Fé és 
Cordoba tartományokban 1 jelentékeny te
rületeket kéatltenak elő e további termeiét 
szántam. Jnlius elején a len szépen állni s 
esek as éssakibb gyarmatokon okozott a 
tavaasi fagy azSmbavehetö kárt. 

— Bizonylat A kiaérlet a becsi ca 
kir . gaad. vegytani kísérleti állomás egy 
kiküldöttje állal ejtetett meg Camia áa 
Stock trieszti czég egy helyiségéhen egy 
20000 liter tartalmú kédból. A kiaérlet 
magjelöléae és felasereléae.- t>yógy cognac 
borból tisztéé destillálva Stock gyógy-
cognac Camia éa Stock. Gözteli lepároló 
intézet Triest Barcola. A dugaszon aCamis 
és Stock gyógy-cognac Triest.« Drótiárlat 
a bécsi ca. kir. gaad. vegytani kísérleti ál 
lóinál plombájávtl éa s lmp. at Roy. 
Szetion agronmomiqe et chemiqede Wieaues 
jegygyel . '225 azámu bizonylat. IO3 asámu 

üveg. megtöltve ezea állomás egy kiküMöt 
léeek elleeörtáee mellett. F a j : cognac! 
ál lapot; tiaata ; sí i ne : aranysárga ; aaag iz , 
cognacoak megfelelő. Viaagálet: Réaaletea 
tuly 16 0. 95I8 Alkohol 43.77 tartalom 
százalék 347.80 gramm 1 literbea; kivonat 
19.94 gramm 1 l i terben; illó aevaey t.Oéq 
gramm 1 liter bee; ezukor 18.38 gramm t 
l i terben; hamu 0.12 gramm 1 literben 
furfutol létezik ; magasabb alkoholok : 0.771 
gramm 1 literben; Betér (mint othy lecetet 
számítva) 2.44 gramm t literben. A ve
gyészeti vizsgálni eredménye szerint, esea 
sGyógy-cogeae« valódi borlepirolAs, amely 
francaié oognacnak teljeséé megfelel és 
gyógyozél hassntlatére Is alkalmas A ca. 
kir. igazgató he lyet t : dr. Hete B . a bo-
romtály vezetője. 

Nyilttér*) 

MATTON! 
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE 

g y ó g y h e l y B u d a p e s t (Budán). 

Kiirdeiééay: április 23 tol ukUber 15-ig. 

Kiváló gyógyhatásúéi bir 

sói b&jokbu ú ikti but&lniUu. 
Rendelő orvot a gyógyhelyen. — Egéazaé 
ges fekvés, ju tányos lakások, j ó vendéglő. 
P 3 T Villámot vasa t i őaaaeköttetée • fő 

véresééi. 1 E B 

7 « 

m l 

Manhattan nélkül. Manhattan porral . 

A k i sértőiéit gyorsabban akar ja felhizlalni , a k i teheneitől és kesékéitől 

több és jobbminöségü tejet akar, ak i eiőa igavonó barmokat és tüzes lovakat 

a k a r , egyszóval ak i jövedelmeaöbb állattenyésztést akar , as használjon 

M A N H A T T A N T A P P O R T . 

Használatának költsége igen oeekély ée dúsan megtérül. 108 k l g . 50 kor., 50 
k l g . 26 kor. Egy 5 kilós próbakilldeményt 5 kor -ért küldünk postán 
bérmentve utánvéttel, hogy a kisebb gazda is meggyőződhessen a 
Manhattan por bámulatos hatásáról. Központi főraktár : 

Manhattan electrophor vállalat 
B U D A P E S T , V I I I . . A g g t e l e k l - u t c z a I 5 / a . 
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****** *t*É *iii# 
Talpra magyar ,hiahaza! 
Itt az idö, most vagy soha! 
|N-a* l ikőr 

kitiinö hazafias ital, 
gyáit ja i z 

ELSŐ ALFÖLDI 
COGNACGYAR 

K e c s k e m é t e n . 
Kapható minden előkelő fUeier- éa e»e-
mege üzletben, valamint kavihíeekben. 

A „ B A R A C Z K H Í R A D Ó " 
kiváoe:ra ingyen ée bírmenlve küldetik. 

Kapható : 

Takács Károly urnái 
Kaposvár. 1—20 

mmtmmmmmmmtmmm 
Sangerhauseni Gépgyár és Vasöntöde 

Részvénytársaság Ü L Ü £ *. R . b e 
B U D A P E S T . V , Csáklya-utcza 3. szám. 

Mindennemű készülékek kisebbszerü lepárláshoz. 

# f ¥ f ¥ l ¥ ¥ ¥ f l f ¥ f f * 

Különféle pálinkaüstök mindennemű gyümölcs-,törköly
én borseprü lepárlásához. 

Pálinkafinomitó, essenzia-, likőr- és cognac lepárlók 
minden k i v i t e l b e n 

Minden készülék, kívánatra: kavarómü-, vízfürdő-, 
dephlegmator-ral vagy anélkül, valamint minden más 
kivitelben készíttetik. 2—4 

X Költségvetések és tervezetek teljes be- X 

X rendezéshez! Szakszerű tanácsokkal szi- X 

vesén szolgálunk! x 

X . , , .. .. . . , . . . X 
X Jó és gondos kivitel jntányos árak mellett! x 

* * * * * * * * * * * * * * * * I * * * * * * 1 * * * * * * * * 0 0 

Modern Nőiruha Divatterem £ 
K A P O S V Á R , F ő - u t e z a 3 9 . ( £ » 

Ugy a nálam, mint a máshol vásárolt kelméből készí
tek | C Angci Costüm ruhákat, Menyasszonyi és alkalmi 
toiletteket, kabátokat, gyermek-ruhákat a legegyszerűbb
től a legpazarabb díszítésűig. 

Állandóan nagy raktár kész aljak, pongyolák, blcusok. 
gyermek-ruhák és mindenféle női pipere-czikkekből. 

Vidéki megrendelések pontosan szállíttatnak. 

*W\ 4 UgjutiajMabb uú-

Szives pártfogást kérve, vagyok alázattal 



X I I évfolyam. • S O M O G Y I Ú J S Á G . « I9O9. augusztus hó 23. 

25 korona 
egy divatos férfiöltöny, mérték 
ntán, remek szabásban, finom 

gyapot szövet I M I I 

L I C H T M A H I S . szabómesternél 
B U D A P E S T , 

Rotteubiller-n. 4/B, Félemelet. 

" Vidékre minták bérmentve ' 

kikerült 
cser vég fekete é« sötétkék nigyon 
finom posztót és ksmgarn szövetet 
egy csödbejutott posztógyárostól po
tom áron megvenni; es okból szét-
kfildfink vidékre utánvéttel z tenti 
szövetekből egy teljes férfi öltönyre 

elegendő 3 m é t e r t 

c s a k •> for intér t . 

Országos Poutóbiteli Áruház 
B U D A P E S T , 

Rottenbiller-n. 4 B Félemelet 

Minták a nagy forgalom miatt nem 
| küldhetők. 

t * V o . H * W » ) l i * t l L V D l . V i l t 7 > r r . l . * . ' < 

egészen ingyen 

zománcozott edény 
képee árjegyzéket.Próbarendelvény 6 
fazék és 6 lábas különféle nagyság
ban, ösazesen 12 drb. 1 f r t T 5 k r . , 
8 egész nagy tözófazék éa 6 egéaz 
nagy fösólábas, östieaen 12 drb. 3 
f r t S O k r . éa egy teljes zománcso-
zott moeókéazlet, mely áll : lavór, 
vizesveder, mosdókanna, éjjeli, szappan
tartó és logkefetartó, összesen 6 drb. 
3 f r t S O k r . -é r t esik én szállíthatok 
ingyen esomagoiáe és utánvét mellett 

KQHN, g y á " raktáros 
Budapest, V I . , Cseugeri-u. 51. 

Sflrgönyczim : 
Moha gyáriraktáros Budapest 

Legjobb Gyógy Cognac 
_ CAMIS és STOCK 
Triesti cognac gyárosoknál kapható. 
I n a g y ü v e g A r s 5 k o r o n a , 1 k i s Üveg 3 k o r o n a 6 0 O t l é r . 

Somogy vármegye vezérképviselője: 

. sai i i lcr 11 á t á i i Kaposvár, Fö-utcza. 

^ j * * * * * * * * l * * * * * * * * l * * * * * * * * l * * * * * * j j ^ 

I > & V ZILZER JOHANNA * m 

m 
m m 

1 

3 0 éven át kitűnőnek bizonyult, közkedvelt 

===== arczkciiőcNC 
eltávolít mindennemű szépséghibát, nevezetesen: srep-
lőt, májfoltokat, az orr és kéz vörösségét, s az areznak 
késő korig egészséges, rózsás ezint kölcsönöz. Ara : 
1 nagy tégely 2 kor . 40 f , 1 kie tégely 1 kor. 20 f 

a hozzávaló szappan 1 drb. 60 fillér. { 0 * I t i z t o s h a t á s é r t J ó t á l l o k . 
Kitt tufi hajnövesztő kenőcs a minden e szakba vágó dolog szintén kapható. 
Szétküldések a világ minden tájéka felé utánvéttel. Valódj minőségben 

k a p h a t ó : 

Mii ser JHermiuáttái 
B U D A P E S T , V I . , K l r A l y - n t c z a 70/Z., 

v a l a m i n t m i n d é n g y ó g y s z e r t á r b a n é s d r o g n e r i á b a n . 

# $ ¥ ¥ ¥ $ ? ¥ l 9 ¥ ¥ l ' ¥ ¥ l ¥ ¥ $ ¥ ¥ $ $ $ ¥ $ l¥¥9¥9¥!R 

•xxxxxxxxxxxxxx©xxxxxxxxxxxxxxx# 
x huinuiegességi áruház x 
\f Kaposvár, Fö-utcza 29. 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 

legmegbízhatóbb kivitelben. 

lm kiontok ÍI pongyolák i 
Miéiben serte: sierint ií 

Karlsbadi keztyük 
jótállás mellett. 

Valódi Szepességi vászon 
és damaszt áruk. 

Nagy Rövidáru raktár, kézimunka 
és hozzávaló anyagok. 

Eirtlo fison uri ünknkktk, intek, 
njikkeadok, Uriisjík itb. 

Szabott árak minden darabon láthatók. 
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen és p o n t o s a n 

szállíttatnak. 
Kitűnő tisztelettel 

r u 111 a n n B é h i 

S
ezégvezotfi 

képet! 3 I - 6 2 Kaposvár, Fó'-ntcza 29. 

•XXX XXXXXXXXXXX • XXX xxxxxxxxxxxo* 
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t i ! #V)r7>rr l iSRJt Í*ÖtSS?U l i V g t l V V r i ) W t ^ S P t Ö S V i k i S R ' Q ^ ^ t i m ó A k ^ i J t y t e i / v * — * / 

Különös kedvezmény ! 
Minden vevő ingyen kap 
egy életnagysága fény

képet! 3 1 - 5 2 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott. 


